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MELANIE MILBURNE

Når alt står på spil

Oversat af  Hanne Arnold

MINISERIE: KÆRLIGHED OG SKANDALER


Dette er den tredje del i miniserien Kærlighed og skandaler. Rafe, Raoul og Remy er vant til at få deres vilje. Men en dag udfordres de af tre meget specielle kvinder. Spillet kan begynde!

 

Melanie Milburne er født på en lille gård i udkanten af Sidney, og hun tilbragte det meste af sin barndom på hesteryg. Allerede som teenager bestemte hun sig for at blive sygeplejerske, men eftersom hun besvimede ved synet af blod, valgte hun i stedet at blive lærer. Skæbnens ironi ville dog, at hun blev gift med en kirurg! Efter at have fået to sønner og være blevet træt af at undervise begyndte hun en dag at skrive – og alt faldt på plads! Hun havde fundet det, hun ville beskæftige sig med i livet.

 


Til min kære ven Heather Last, som jeg mødte den første dag i børnehaven for meget lang tid siden!

Tak, fordi du altid er min ven og for at være en af de første til at sige: ”Du skal skrive!”

Jeg elsker dig.


FØRSTE KAPITEL

– Hvad mener du med, at du har tabt det? Angelique stirrede forfærdet på sin far.

Henri Marchand trak på skuldrene, men hun så hans adamsæble hoppe op og ned, som om han havde slugt noget ubehageligt. Angelique kunne heller ikke forestille sig noget mere bittert end at miste sin mors fædrene hjem i det skotske højland i et pokerspil i Las Vegas.

– Remy Caffarelli narrede mig til at tro, at han var ved at tabe, forsvarede Henri sig. – Vi spillede i flere timer, hvor han tabte næsten hver gang. Jeg tænkte, at jeg ville gøre det af med ham én gang for alle, og gik all in, men så havde han alligevel en bedre hånd end mig.

Angeliques rygrad frøs til is, mens hendes blod kom i kog. – Sig ikke, at du tabte Tarrantloch til Remy Caffarelli. Han var hendes værste fjende: En mand, hun ville gøre alt for at undgå … og undgå at tænke på!

– Jeg vinder det tilbage, erklærede hendes far med en ægte ludomans selvsikkerhed. – Jeg udfordrer ham til et nyt spil. Jeg øger indsatsen …

– Så du kan tabe endnu mere til ham? Hun så forbitret på ham. – Han snød dig. Kan du ikke se det? Han har altid været ude efter dig, men du har gjort det hundrede gange værre ved at sabotere hans planer om at bygge hoteller på Ibiza. Hvordan kunne du falde for sådan et billigt trick?

– Jeg skal nok få skovlen under ham. Bare vent og se.

Angelique stønnede opgivende. Hvordan kunne hendes far have mistet hendes elskede mors familiehjem til Remy Caffarelli? Tarrantloch var ikke engang hans! Det var bare i hans forvaltning, indtil hun fyldte 25 om under et år.

Tarrantloch var hendes. Hendes fristed. Det eneste sted, hvor hun kunne være sig selv i fred for pressefotografer.

Nu var det væk. Tabt. Spillet væk.

Nu var det i hænderne på hendes dødsfjende.

Åh, hvor måtte Remy nyde det! Hun kunne se ham for sig: et selvtilfreds smil på hans sensuelle læber, et hoverende glimt i de espressobrune øjne.

Åh, hvor det fik hendes blod i kog!

Han ville spankulere rundt over hele Europa og fortælle alle, at han endelig havde fået skovlen under Henri Marchand.

Den bitre rivalisering mellem hendes far og Caffarelli-familien gik næsten 10 år tilbage. Remys bedstefar, Vittorio, havde været en nær ven og forretningspartner til hendes far, men de var blevet uvenner over noget, og i sidste øjeblik var Henri bakket ud af et stort byggeri, han havde finansieret for Vittorio. Caffarelli-familiens finansimperium var blevet ramt hårdt, og de to mænd havde ikke sagt et ord til hinanden siden da.

Angelique havde regnet med, at det ville blive Remy, frem for en af hans brødre, der tog hævn over hendes far. Af de tre Caffarelli-brødre var Remy den, der var tættest på sin bedstefar, og Angelique havde en mistanke om, at Remy forsøgte at vinde sin bedstefars respekt. Det var ikke lykkedes for nogen af hans brødre, selv om de hver især havde tjent deres egen formue uafhængigt af familievirksomheden.

Angelique og Remy havde dog været uvenner, længe før der var kommet ondt blod mellem deres familier. Hun syntes, at han var forkælet og hensynsløs. Han syntes, at hun var opmærksomhedssøgende. Den otte års aldersforskel havde ikke hjulpet, selv om hun måtte indrømme, at hun ikke havde været let at være sammen med, især ikke efter sin mors død.

Angelique så igen på sin far, der var ved at skylle den bitre smag ned med en stor cognac. – Mor vender sig i graven … og hendes forældre og bedsteforældre med. Hvordan kunne du være så … så dum?

Henris øjne blev hårde, og hans mund blev en smal, hvid streg. – Pas på, hvad du siger, unge dame. Jeg er din far. Du kan ikke tale til mig på den måde.

Hun rettede ryggen. – Hvad vil du gøre ved det? Sige en masse grimme ting til mig, som du gjorde med mor? Vil du misbruge mig verbalt og følelsesmæssigt, indtil jeg tager en overdosis bare for at slippe væk fra dig?

Stilheden var tyk og vibrerede truende imellem dem.

Angelique vidste, at det var farligt at gøre sin far vred.

At nævne det unævnelige.

Hele sin barndom var hun gået på listefødder for at undgå at gøre ham vred. Han havde et modbydeligt temperament. Som barn havde hun set sin mors selvtillid og livsglæde blive slidt ned, indtil hun havde været en falmet skygge af sig selv.

Hendes far havde aldrig slået hende eller hendes mor, men truslen om det hang altid i luften. Den kriblede hen over hendes hud som et insekt.

I de første år efter sin mors død havde Angelique gjort sit bedste for at gøre ham glad, men hun havde aldrig kunnet leve op til hans umulige standarder.

Til sidst havde hun besluttet at gøre det modsatte. Siden hun var 17, havde hun gjort sit bedste for at ydmyge ham og chokere ham. Det var derfor, hun var blevet model og var gået specifikt efter at arbejde med badetøj. Hun vidste, hvor vred og flov han blev over at se sin datters krop blive vist frem i magasiner, kataloger og på reklamesøjler over hele Europa. Hun havde også sørget for at skabe et par medieskandaler, uden at bekymre sig om at de overdrev og fortsatte med at se hende som en forkælet rigmandsdatter, der kun tænkte på at feste så vildt som muligt.

– Hvis du ikke opfører dig ordentligt, gør jeg dig arveløs, truede hendes far gennem sammenbidte tænder. – Jeg giver hver en mønt væk til en kennel.

Angelique havde lyst til at sige: ”Gør det bare,” men den formue, han truede med at give væk, havde tilhørt hendes mor. Angelique var fast besluttet på at få det tilbage, der retmæssigt var hendes.

Først og fremmest Tarrantloch.

*

Dharbiris ørken var et af Remys yndlingssteder. En af hans venner fra kostskolen, Talib Firas Muhtadi, var kronprins af den gamle mellemøstlige provins. De endeløse, gyldne sandbanker, den stegende hede luft, den ensomme, hviskende lyd af vinden, solnedgangens stærke farver, følelsen af isolation og de nærmest feudale love og traditioner stod i skarp kontrast til hans hypermoderne liv.

Ingen alkohol. Ingen hasardspil. Ingen kvinder uden ledsager.

Remy elskede livet i overhalingsbanen, men indimellem havde han brug for at stikke af fra det hele og opspare ny energi.

Den varme, tørre luft var en stor forandring fra det kølige efterår, der var kommet tidligt i Italien, hvor han havde været et par dage hos sin bedstefar. Vittorio var en svær mand at omgås, uanset årstid. Han var bitter og havde et lunefuldt temperament. Remy kunne godt lide at besøge ham uden at give besked i forvejen, blive et par dage og så rejse igen uden at sige farvel. Han vidste, at det irriterede Vittorio grænseløst, og det gav ham en følelse af magt.

Selv om Remy elskede Italien, vidste han ikke rigtig, hvor han følte sig mest hjemme. Som halv franskmand, halv italiener og med engelsk kostskoleuddannelse var han lidt af en verdensborger. Indtil nu havde han ikke rigtig haft en base, han kunne kalde sit hjem. Han havde levet i en kuffert på hotelværelse efter hotelværelse. Han kunne godt lide følelsen af ikke at vide, hvor han ville være fra den ene uge til den anden. Når han fik færten af en god handel, fulgte han den som en blodhund og fik den i hus.

Han kunne godt lide at flytte rundt i verden og handle og sejre.

Han smilede.

Som den afgørende hånd, han havde vundet mod Henri Marchand i Las Vegas. Det havde været en genistreg fra hans side.

Han havde ramt Henri Marchand lige, hvor det gjorde allermest ondt: Han havde snuppet den forræderiske svindlers skotske slot.

Sejren var mere end sød … den var guddommelig.

Remy var rejst til Dharbiri for at reflektere over sin gevinst. Tarrantloch var en af de smukkeste og mest prestigefulde ejendomme i Skotland, og den lå tilpas afsides til at sikre hans privatliv. Den ville blive en fremragende base for ham … et sted, han kunne kalde sit hjem. Det ville være det perfekte fristed til at gå på jagt, fiske og holde sine berygtede ugelange fester. Han kunne være taget direkte derop, men han ville ikke virke for ivrig efter at tage ejerskab over slottet.

Det var bedre at lade Henri Marchand og hans forkælede lille datter tro, at det ikke betød noget særligt for ham.

Han ville få masser af tid til at håne den lille prinsesse.

Det glædede han sig til.

*

Det var svært nok at få en flybillet til Dharbiri, men at få adgang til Remy Caffarellis hotel var som at forsøge at komme igennem en lufthavns sikkerhedskontrol med en AK-47 i håndbagagen.

– Jeg er nødt til at tale med monsieur Caffarelli, gentog hun. – Det er ekstremt vigtigt. Det er angående … en familiekrise.

Hendes familiekrise.

Receptionisten var kølig og skeptisk. Angelique gik ud fra, at han var vant til at jage kvindelige beundrere væk. Der var mange kvinder, der ville give en arm og et ben for et par minutter alene med den rige, hjerteknusende smukke Remy Caffarelli.

Som om hun nogensinde ville synke så dybt.

– Monsieur Caffarelli er ikke til stede lige nu. Han spiser middag med kronprinsen og hans kone, og de må ikke forstyrres, medmindre det er en yderst vigtig politisk sag.

Angelique bandede indvendigt. Hun måtte skifte taktik og finde en måde at snige sig forbi dem på. Den slags var hun god til.

At narre og udmanøvrere folk.

Hun smilede for sig selv.

Det var hendes speciale.

Det lykkedes hurtigt Angelique at bestikke en stuepige, der genkendte hende fra et modemagasin. En autograf senere blev hun lukket ind i Remys suite.

Den unge stuepige fortalte, at det var vigtigt, at Angelique ikke blev set på Remys værelse af andre end Remy selv. Der var åbenbart strenge regler om, hvornår mænd og kvinder måtte være sammen. Hvor meget det end irriterede hende at skulle gemme sig, indtil hun var sikker på, at det var Remy, der kom ind, besluttede Angelique sig for at være på den sikre side.

Hun så sig omkring efter et passende skjulested.

Bag gardinerne? Nej, så kunne hun ses udefra.

Badeværelset? Nej, måske kom der en stuepige og gjorde rent. Remy havde efterladt et frygteligt rod.

Angelique studerede det garderobeskab, der dækkede en hel væg i soveværelset.

Måske var det lidt en kliché … men det var perfekt!


ANDET KAPITEL

Remy havde en mærkelig fornemmelse, da han kom ind i sin suite. En underlig urolig følelse af, at stedet ikke var helt, som han havde efterladt det. Han havde frabedt sig rengøring, for han hadede alt det postyr. De havde vel ikke ignoreret hans ønske?

Han lukkede døren og stod stille.

Ventede.

Lyttede.

Han lod øjnene glide hen over den luksuriøse suite. Hans bærbare computer stod stadig åben på skrivebordet, og ved siden af den stod den halvdrukkede sodavand. En ring af kondensvand havde samlet sig om den.

Hans blik fortsatte over til den åbne dør ind til det statelige soveværelse. Sengetæppet var lidt krøllet, hvor han havde siddet, mens han havde talt i telefon med en af sine medarbejdere i Monte Carlo. Hans fugtige håndklæde lå stadig på gulvet. Det tøj, han havde haft på tidligere, lå i en bunke ved siden af det.

Det måtte være jetlag, der gav ham den underlige følelse. Han tog sin jakke af, smed den over den nærmeste stoleryg og løsnede slipset. Det havde generet ham hele aftenen, men der var regler om alt herude, og han fulgte dem med glæde, for herude kunne han glemme, at han var den yngste søn i Caffarelli-dynastiet.

Her var han langt væk fra sine dygtige storebrødre og aldrig tilfredse bedstefar. Herude var han fri som en ørkenfalk. De næste par dage kunne han bare slappe af på et af klodens varmeste steder. Livet kunne være ret godt, når han bestemte.

*

Angelique havde hjertet helt oppe i halsen, men hun var nødt til at vente, til Remy var faldet til ro i suiten, før hun kom ud af skabet … så at sige.

Ikke at der var særlig meget af hans tøj herinde.

Det meste af det lod til at ligge på gulvet sammen med et vådt håndklæde eller rodet sammen i hans kuffert. Badeværelset havde set lige så slemt ud. Der lå skægstubbe i håndvasken fra hans barbering og endnu et vådt håndklæde på gulvet.

Det bekræftede, hvad hun allerede vidste: Remy Caffarelli var en forkælet playboy med mere rigdom end forstand, som var vant til at blive vartet op og aldrig skulle løfte en finger selv.

Det var lidt ironisk, at hun pegede fingre ad ham, når hun selv var vokset op i luksus, men i det mindste kunne hun rydde op efter sig selv og lave en treretters gourmetmiddag med venstre hånd.

Remy havde sikkert aldrig kogt et æg.

Hun hørte en dåse blive åbnet. Det kunne ikke være alkohol, for det var strengt forbudt her. Så blev hans computer tændt, og han tastede noget. Hun hørte en dyb, dæmpet kluklatter, som om han morede sig over noget, han lige havde læst.

Hendes mave gav et lille spjæt.

Han havde en virkelig dejlig latter. Et virkelig dejligt smil. En virkelig dejlig mund. Hun havde brugt de fleste af sine teenageår på at fantasere om den mund.

Hold op, dit lille fjols!

Hun ville ikke tænke på hans mund, eller nogen anden del af hans fantastisk lækre krop.

Lige da hun skulle til at komme ud, bankede det hårdt og bestemt på døren. Det gibbede i hende.

Ventede han nogen?

En af sine beundrere, måske? Åh gud! Hvis hun skulle høre på, at han havde sex med en eller anden dulle, han havde fået smuglet ind på sit værelse …

– Monsieur Caffarelli? lød en myndig stemme. – Vi vil gerne tale med dig.

Hun hørte Remys skridt på vej over mod døren. – Ja? svarede han i det charmerende, imødekommende tonefald, han havde gjort til en videnskab.

Manden rømmede sig, som om han havde svært ved at sige det, han skulle. – Vi er blevet oplyst om, at du har en ung kvinde på dit værelse.

– Pardon? Remys franske accent fik Angeliques mave til at spjætte igen.

– Som du ved, monsieur Caffarelli, forbyder vore love en enlig kvinde at opholde sig uden opsyn sammen med en mand, hun ikke er i familie eller gift med. Vi har grund til at tro, at du har sådan en kvinde på dit værelse.

– Er I blevet vanvittige? udbrød Remy. – Jeg kender reglerne. Jeg har været her mange gange, og jeg ville aldrig fornærme sheik Muhtadi på den måde. Det må I da vide?

– En ung medarbejder har indrømmet, at hun har givet en ung kvinde adgang til dit værelse, sagde tjeneren. – Vi vil gerne se efter, om det er sandt eller ej.

– Gør bare det, sagde Remy selvsikkert. – I finder ingen andre end mig.

Angelique hørte døren til suiten blive åbnet helt, og hun holdt vejret. Hendes hjerte hamrede, som om det ville springe ud af hendes bryst. Hun pressede sig op mod bagvæggen i skabet i håb om at skjule sig i skyggerne. Hun lukkede endda øjnene, som et lille barn der legede gemmeleg og troede, at hvis hun ikke kunne se nogen, kunne de heller ikke se hende.

Hun hørte skridt i stuen. Døre blev åbnet og lukket. Gardinerne blev fejet til side. Selv skufferne i Remys skrivebord blev åbnet og lukket.

Skufferne? Troede de, at hun kunne være i en skuffe?

– Kan I se? Remy lød irriteret nu. – Her er kun mig.

– Skabet, sagde embedsmanden. Angelique så for sig, hvordan han nikkede mod hendes skjulested. – Tjek skabet i soveværelset.

– Det mener I ikke, lo Remy. – Tror I virkelig, at jeg kunne finde på noget så plat?

Spejldørene gled til side. Angelique løftede en hånd og vinkede med fingerspidserne. – Surprise!

*

Remy troede ikke sine egne øjne. Han lukkede øjnene. Det kunne ikke være rigtigt. Det kunne ikke være Angelique Marchand i hans skab.

Han åbnede øjnene igen.

Det var det.

– Hvad fanden? Han stirrede så hårdt på hende, at hans øjne gjorde ondt. – Hvad fanden laver du i mit værelse?

Hun trådte ud af skabet med en elegance, som om hun trådte ud på et af de podier, hun arbejdede på over hele Europa. Hun bevægede sig som en smidig kat, med lange ben og arme, fyldige, frække bryster og en lokkende trutmund. Hendes gråblå øjne så irettesættende på ham. – Det er ikke nogen særlig varm velkomst, Remy. Jeg troede, at du var bedre opdraget.

Remy havde aldrig troet, at han kunne blive hidsig, før han var blevet udsat for Angelique. Han kunne mærke raseriet boble som en heksekedel. Ingen kunne gøre ham så vred som hende. Hun var påståelig, forkælet og ville altid have sin vilje. Havde hun intet begreb om kutyme eller bare almindelig anstændighed? Hvad lavede hun her?

Forstod hun ikke, hvor store problemer de kunne få?

Hun havde fået ham til at ligne en løgner. Tillid betød alt på et sted som Dharbiri. Han var kronprinsens ven, men ingen kunne tillade sig at lade hånt om reglerne.

Han kunne blive udvist.

Retsforfulgt.

Blodet frøs pludselig til is i hans vener.

Pisket.

– Du må hellere have en god forklaring på, hvad du laver i mit værelse, bed han.

Hun fejede sin tykke, sorte manke tilbage over skulderen. – Jeg er her for at tale om mit hus. Du er nødt til at give mig det tilbage. Hun spiddede ham med et blik, der var hårdt som diamanter. – Jeg går ingen steder, før du giver mig Tarrantloch tilbage.

– Monsieur Caffarelli, sagde den ældste af embedsmændene strengt. – Vil du fortælle os, om du kender denne unge kvinde? Ellers får vi hende fjernet og straffet på en passende måde.

Straffet? Hvor meget Remy end hadede Angelique, kunne han ikke lade hende komme til skade. Han tog en dyb indånding og fandt sit bedste smil frem. – Jeg er bange for, at der er sket en lille misforståelse. Jeg anede ikke, at min forlovede havde tænkt sig at overraske mig …

– Forlovede? udbrød Angelique og embedsmanden samtidigt.

Remy smilede indforstået til manden. – Vi har forsøgt at holde vores forlovelse hemmelig. Pressen laver så meget postyr derhjemme. Han trak på skuldrene. – Du ved, hvordan det er.

Embedsmanden rettede ryggen og så lige så formel ud som en sergent. – Selv hvis I er forlovet, strider det imod vore love at lade jer være alene sammen.

– Så får vi os en anstandsdame, sagde Remy. – Hun er her alligevel ikke længe, vel, ma chérie?

Angelique kneb øjnene sammen, men hendes stemme var sukkersød, da hun svarede: – Kun så længe som nødvendigt, mon trésor.

Embedsmanden rømmede sig igen. – På grund af din forlovedes … ahem … overraskelsesvisit, kan I ikke forlade provinsen, før I er gift.

– Gift? udbrød Angelique og Remy i kor.

– Det kan du ikke mene. Angelique gloede på embedsmanden med store, chokerede øjne.

– Han mener det, mumlede Remy lavt nok til, at kun hun hørte det. – Gå med på den, og tag det roligt.

Tag det roligt? Som om han selv var rolig. Han havde aldrig været nødt til at tænke så hurtigt før. Det havde været en panikreaktion at påstå, at hun var hans forlovede, og måske var det alligevel ikke nok.

– Jeg skal ikke giftes med dig! hvæsede hun dæmpet. – Jeg vil hellere dø!

– Det får du måske også lov til, sagde han. – Vi er ikke i Frankrig eller England lige nu. Har du ikke googlet landet, før du tog af sted?

Hun sank. – Jeg tænkte ikke. Jeg …

– Du er bemærkelsesværdigt god til ikke at tænke. Remy så hånligt på hende. – Det har du aldrig gjort.

Hendes små hænder blev til knytnæver, og hendes øjne gav ham endnu et dødbringende blik. – Er du ikke kronprinsens bedste ven? Kan han ikke gøre noget?

– Nej, desværre. Kongefamilien har meget magt, men ikke nok til at tilsidesætte de ældre stammemedlemmers love.

– Det er latterligt!

Remy så advarende på hende. – Hvis du skal stå der og spytte fornærmelser ud som et romerlys, sætter jeg ikke livet på spil for dig.

Hun åbnede og lukkede munden, tilsyneladende målløs. Ikke at det ville vare ved. Han vidste, hvor hurtig og skarp hendes tunge kunne være. Hun ville altid have det sidste ord.

Han var den eneste, der ikke lod hende få det.

– Monsieur Caffarelli? Embedsmanden trådte frem. – Vi arrangerer ceremonien til i morgen tidlig, og vi sørger for et andet værelse til din forlovede. Du må forstå, at hun ikke kan tilbringe natten i dit værelse.

– Selvfølgelig. Remy smilede igen charmerende til ham. Jeg vil alligevel ikke have hende. – Det forstår jeg udmærket. Jeg undskylder dybt for min forlovedes impulsive opførsel. Hun er lidt egensindig og stædig af og til, men når først vi er gift, skal hun nok lære at opføre sig ordentligt. Det skal jeg nok sørge for.

Remy smilede for sig selv, da han så to røde pletter brede sig på Angeliques kinder. Det var en skam, at de var nødt til at have en anstandsdame. Han kunne godt have tænkt sig at se hendes raseri blive sluppet fri.

Angelique så på embedsmanden med en underdanig, dydig mine og blinkede med sine umuligt lange øjenvipper. – Må jeg tale alene med min forlovede et øjeblik? Måske kan du holde øje med os fra stuen? Vi lader døren stå åben. Går det an?

Embedsmanden nikkede formelt, og han og hans medhjælper gik ud i stuen.

Remy mærkede raseriet gløde fra Angeliques ansigt, da hun drejede rundt for at se på ham. – Det nytter ikke noget at stirre sådan på mig, sagde han, før hun kunne gå til angreb. – Det er din egen skyld, det her.

Hun rystede af raseri. – Forlovede? Hun lød, som om hun var ved at blive kvalt i ordet. – Kunne du ikke have sagt, at jeg var din søster eller kusine?

– Hele verden ved, at jeg er den yngste af tre brødre, der har været forældreløse, siden vi var små. Og eftersom begge mine forældre var enebørn, har jeg ingen kusiner. Det kunne han hurtigt have fundet ud af.

Hendes øjne ulmede stadig. – Behøvede du at sige det med, at du skal lære mig at opføre mig ordentligt? Du gjorde det bare for at provokere mig, ikke? Du elsker at komme med mandschauvinistiske bemærkninger, hver gang du får chancen.

Hvor var hun sexet, når hun var vred. Remy havde altid forsøgt at ignorere, at han var så tiltrukket af hende, men det var svært lige nu. Hvis de havde været et andet sted, havde han måske gjort noget ved det.

– Kom jeg under huden på dig, ma petite?

– Du narrede min far, gjorde du ikke? Du ville ramme ham, hvor det gjorde allermest ondt, på grund af den dumme aftale på Ibiza. Men jeg lader dig ikke slippe af sted med det. Jeg vil bekæmpe dig med alt, hvad jeg har, indtil du giver mig mit hus tilbage.

Remy så bare køligt på hende. – Bekæmp mig, så meget du vil. Jeg giver det ikke fra mig igen. Jeg vandt det ærligt og redeligt. Din far vidste, hvilken risiko han løb. Det er ynkeligt, at han sender dig herud for at charmere mig.

Hun trak hovedet tilbage med et ryk. – Tror du, at det er det, jeg er her for? Som om jeg ville synke så dybt. Du er den sidste mand i verden, jeg ville overveje at forføre.

– I lige måde, ma coeur, du gør heller ikke noget for mig.

Et glimt af usikkerhed flakkede i hendes øjne, og hendes hvide, lige tænder sank ned i underlæben.

Det varede kun et nanosekund, så rettede hun sig op. – Og ægteskab med dig … Det kan du godt glemme. Jeg gør det ikke.

– Det er en formalitet, sagde Remy. – Vi behøver ikke tage det alvorligt. Det er sikkert ikke engang gyldigt i Europa. Vi gør bare, som de siger, og så rejser vi. Helt enkelt.

– Enkelt? Hendes øjne lynede af raseri. – Hvordan er det enkelt? Vi bliver gift … Hun gøs, som om ordet var en forbandelse. – I det mindste på papiret. Jeg er ligeglad med, om det er gyldigt eller ej. Jeg vil ikke være gift med dig. Jeg kan ikke forestille mig noget værre.

Han smilede. – Vi får det annulleret, så snart vi kommer tilbage til Europa.

– Det er vanvittigt! Det er en … en katastrofe!

– Som du selv er skyld i. Han brugte sit overlegne tonefald igen. Han elskede at provokere hende. Hun gik af som en bombe hver gang.

Hendes mund blev en smal linje, og der var mord i hendes øjne. – Det er ikke min skyld. Det er din skyld, fordi du ville hævne dig. Du har ikke brug for Tarrantloch, din familie har større og bedre ejendomme over hele verden. Hvorfor skulle du absolut tage den ene ting, jeg elsker mere end noget andet?

Remy mærkede en lille flig af dårlig samvittighed. Bare en flig, ikke noget stort. Ikke noget, han ikke kunne ignorere.

Han havde sat sig et mål og opnået det.

Sådan var Caffarelli-brødrenes valgsprog: Sæt et mål, fokuser, vind.

Remy kunne have taget en af Marchands virksomheder, hvis han havde haft lyst til det, men han vidste, at Tarrantloch var det, Henri Marchand ville hade at miste mest. Han havde et regnskab at gøre op med Henri, der ikke havde noget at gøre med hans bedstefar.

Det var langt mere personligt.

Remy havde været lige på nippet til at lave en stor aftale om hoteller på Ibiza, da en anonym e-mail havde afskrækket sælgeren. Det havde ikke været særlig svært at finde ud af, hvem der havde sendt den. Henri Marchand var snu, men ikke ret god til at dække sine spor. Remy havde svoret, at han ville tage hævn, uanset hvor længe han måtte vente.

Tarrantloch var Henri Marchands mest værdsatte ejendom. Det var hans ultimative statussymbol. Henri kunne godt lide at spille herremand i højlandet med en flok af sine overfodrede, overforkælede, overvægtige forretningskumpaner.

At hans datter, hans eneste arving, også havde forelsket sig i stedet havde ikke noget med sagen at gøre.

Ikke engang en flig.

Remy var forretningsmand, ikke velgører, og af alle mennesker i verden følte han sig allermindst gavmild over for Angelique Marchand.

– Det er mit nu, det må du komme over. Han nægtede at lade sig distrahere af hendes følelser. – Du bliver ikke ligefrem hjemløs. Du bor i Paris det meste af året, ikke?

Hendes ansigt var så stift af vrede, at han kunne se en muskel bevæge sig i hendes kind. – Jeg havde planlagt at bo i Tarrantloch, når jeg stoppede som model.

Han fløjtede mellem tænderne. – Du har allerede planlagt din pension? Hvor gammel er du, 25?

Han hørte hende skære tænder. – 24. Jeg har fødselsdag i maj.

– I hvilken alder går badetøjsmodeller da på pension? Han kunne ikke lade være med at se op og ned ad hende. Det var en underdrivelse at sige, at hun havde en lækker krop.

En stor underdrivelse.

Han kunne ikke komme i tanke om en krop, der var mere dejlig at se på. Han havde været distraheret af den de seneste år, og det havde alle andre europæere også. Han kunne stadig huske første gang, han var kørt forbi en reklamesøjle med den dengang 19-årige Angelique. Hun havde ligget langs et svømmebassin med udsigt over havet et sted i troperne, iført nogle mikroskopiske stoftrekanter, der efterlod lige akkurat nok til fantasien til at skabe en alvorlig uro i hans nedre regioner.

At sige at hun havde en figur, der kunne stoppe trafik, var at sige det meget mildt.

– Jeg vil gerne arbejde med andre aspekter af branchen, sagde hun.

– Hvad for eksempel?

Hun skulede til ham. – Jeg gider ikke diskutere mine karriereplaner med dig. Du siger bare, at jeg spilder tiden, eller at jeg bare skal få et ”rigtigt arbejde”.

Remy følte igen en lille flig af skyld. Han havde ikke ligefrem bakket hende op, da hun var gået ud af skolen for at blive model. Tværtimod havde han ignoreret sin bedstefars forbud mod at kontakte hende og ringet for at forsøge at tale hende fra det.

Men Angelique var ikke god til at tage imod gode råd.

– Monsieur Caffarelli? Embedsmanden afbrød dem. – Vi har værelset til din forlovede klar. Han vendte sig mod Angelique. – Kom med os, mademoiselle.

Angelique kastede et sidste vredt blik på Remy, før hun gik. Han fangede et strejf af hendes signaturduft. Den hang i hans næsebor og fik ham til at ånde dybt ind. Han havde altid forbundet duften af ærteblomster med hende … stærk, hed og farverig.

Så vågnede hans hjerne op igen med et sæt.

Om få timer ville de være mand og kone.

Når han hørte ordet ægteskab, plejede han at tænke over mit lig.

Men af en eller anden grund, lige her og nu, havde det ikke helt samme klang.


TREDJE KAPITEL

Angelique kunne ikke lukke øjnene og slet ikke sove. Hun tilbragte det meste af natten med at gå frem og tilbage i værelset og bande over Remy. Hvordan kunne han have gjort det her mod hende? Han kunne ikke have udtænkt en værre straf.

Giftes.

Med ham af alle mennesker!

Det var lige meget, om det var gyldigt i andre lande eller ej. Hun havde svoret aldrig at gifte sig. Hun ville aldrig lade et andet menneske få magt over sig, hun ville aldrig binde sig til nogen.

Hun havde selv set, hvad det havde gjort ved hendes mor. Kate Tarrant havde taget sine bryllupsløfter alt for alvorligt. Hun havde været nervøs og underdanig fra begyndelsen. Hun havde opført sig pænt. Hun havde adlydt sin mand og opgivet al sin frihed og selvfølelse.

Det ville Angelique aldrig gøre.

Ægteskab og alt, hvad det repræsenterede, gav hende kvalme. Modsat de fleste piger på hendes alder kunne hun ikke engang holde ud at tænke på brudekjoler. Hvem havde lyst til at klæde sig ud som marengs, blive kvalt i et slør og givet væk som en indpakket gave til en mand, der ville behandle hende som sin personlige slave de næste 50 år?

Det bankede på døren, og en stuepige kom ind med frisk frugt, boller og dampende varm, usædvanligt duftende kaffe. – Morgenmad, mademoiselle.

Skulle hun fortælle hende, at hun på trods af at være halvt fransk ikke brød sig om kaffe?

Sikkert ikke.

Knap var den unge pige gået, før en ældre stuepige dukkede op med favnen fuld af bryllupstøj og fortalte, at ceremonien var planlagt til klokken 10.

– Jeg skal ikke have det der på! udbrød Angelique, da kvinden havde bredt noget tøj ud, der snarere lignede et telt end en kjole. Et smukt telt, dog. Ved nærmere inspektion kunne hun se, at der var vævet fine guldtråde ind i stoffet og syet utallige diamanter ind i kjolelivet.

– Det er provinsens officielle bryllupspåklædning, sagde stuepigen. – Prinsessen blev gift i det i juli. Det er en stor ære, at du har fået lov at have det på.

Jeg fatter ikke, at jeg gør det her, tænkte Angelique, mens hun rejste sig og lod sig indhylle i det tunge stof. Ironien var ikke tabt på hende: Hun levede af at være iført et minimum af stof, og nu blev hun pakket ind i metervis af det som en eller anden glitrende julegave.

Hendes blod simrede.

Kogte.

Hvordan var det muligt, at hun om under en time skulle giftes med Remy Caffarelli?

– Er vi færdige?

– Næsten. Stuepigen kom hen mod hende med et tykt slør, der dryppede med endnu flere diamanter, og et slæb, der var mindst fem meter langt.

– Åh nej. Angelique veg tilbage. – Ikke det.

Stuepigen så indtrængende på hende. – Vil du væk herfra eller ej?

*

– Er det i orden med dig, det her? spurgte kronprins Talib Firas Muhtadi Remy, mens de drak tyk kaffe med kardemomme. – Den politiske situation er meget ustabil lige nu. Stammerådet er notorisk svært at forhandle med og højst uforudsigeligt. Det er bedst at følge deres skikke for en sikkerheds skyld. Vi skulle nødigt risikere et oprør på grund af sådan noget her. Det er bedst at være forsigtig og gøre alle glade.

Remy sukkede, idet han satte sin kop tilbage på underkoppen. – Det er fint. Det er jo bare en formalitet, ikke? Det her ”ægteskab” … han lavede gåseøjne med fingrene … – bliver jo ikke anerkendt derhjemme.

Talib så længe på ham uden at sige noget.

– Det mener du ikke? Det løb Remy koldt ned ad ryggen.

– Ægteskab er meget helligt i vores kultur, sagde Talib. – Vi går ikke let ind i det, og vi afbryder det heller ikke, medmindre der er meget gode grunde til det.

Hvad med, at man slet ikke passer sammen?

Er diametrale modsætninger?

Hader hinanden?

– Jeg kæmpede også imod det, Remy, tilføjede Talib, – men siden jeg mødte Abby, er jeg blevet klar over, hvad jeg gik glip af. Og jo, ægteskabet er juridisk gyldigt i dit land.

Pokkers.

Dobbelt pokkers.

*

Remys første tanke var, at hvem som helst kunne gemme sig under den traditionelle brudekjole og det lange slør. Samtidig vidste han instinktivt, at det var Angelique, fordi stoffet rystede let, som om hendes raseri knap var under kontrol under det diamantbesatte telt af stof, der omgav hendes slanke krop.

Og hendes øjne.

Selvfølgelig genkendte han hendes stormfulde gråblå øjne. De lynede af ufortyndet had bag sløret, da hun kom hen ved siden af ham.

Han kom pludselig til at tænke på sin storebror Rafes bryllupsdag for et par uger siden. Ceremonien havde været meget traditionel, og hans brud, Poppy Silverton, havde været slående smuk og umiskendeligt forelsket. Det havde Rafe også, hvilket havde været lidt af en overraskelse for Remy. Han havde altid troet, at Rafe var den kølige type, der aldrig viste følelser, men der havde været tårer i Rafes øjne, da han satte ringen på Poppys finger, og hans ansigt havde strålet af troskab og stolthed.

Hans anden bror Raoul var selv på vej mod alteret. Han skulle giftes lige inden jul med Lily Archer, der havde været ansat til at hjælpe ham med sin rehabilitering, efter en ulykke på vandski havde sendt ham i kørestol. Remy havde aldrig set Raoul lykkeligere, end da han havde annonceret forlovelsen. Det var særligt overraskende, fordi han altid havde været så fysisk aktiv. Men det tab opvejede kærligheden åbenbart.

Remy vidste ikke noget om kærlighed, og det havde han heller ikke lyst til. Han blev tiltrukket af kvinder, men forelskelse? Det holdt han sig langt væk fra.

At elske nogen betød, at man kunne miste dem. De kunne være der det ene øjeblik og væk det næste.

Ligesom hans forældre.

Nogle gange kunne Remy næsten ikke huske, hvordan hans forældre havde set ud, uden at se på et billede eller en hjemmevideo. Han havde været syv år gammel, da de døde, og for hvert år falmede hans minder mere og mere.

Han havde helt glemt, hvordan det føltes at blive rørt af dem.

Men der var en berøring, han sent ville glemme.

Da præsten bad Remy tage Angeliques hånd, følte han et lyn zappe op gennem hånden, armen og ned til skridtet, som om hun havde rørt ham lige der. Han havde aldrig rørt ved hende, dengang hendes far havde haft hende med hjem til Remys bedstefar i årene inden deres fjendskab. Han var otte år ældre end hende, og derfor var han indimellem blevet sat til at underholde hende under sin bedstefars middagsselskaber. Selv som ung teenager havde det været tydeligt, at hun ville blive meget smuk. Det ravnsorte hår, de forheksende øjne, de smidige lemmer og spirende bryster havde været en stærk, men forbudt fristelse.

Han havde altid sørget meget omhyggeligt for ikke at røre ved hende.

Ville præsten bede ham om at kysse hende? Det var ikke nogen ubehagelig tanke, men Remy ville hellere kysse hende privat end foran en lille gruppe konservative stammefolk.

Han ville jo nødig gøre dem forlegne.

Angeliques hånd var lillebitte i hans. Hun var i det hele taget lillebitte. Raffineret. Han spændte i musklerne, da han tænkte på, hvordan det ville være at trænge ind i hende. At besidde hende. At føle hendes sexede lille krop gribe stramt om ham …

Rolig. Husk, at det bare er proforma.

Præsten dikterede løfterne, og Remy sagde sine replikker som en skuespiller i et teaterstykke. Det betød ingenting. Det var bare ord.

Da det blev Angeliques tur, lød hun, som om hun var ved at blive kvalt i løfterne. Især det med at adlyde ham.

– Jeg erklærer jer hermed for ægtefolk at være. Præsten smilede til Remy. – Du må løfte sløret og kysse din brud.

Angeliques øjne lynede af panik, men han løftede sløret, før hun nåede at protestere og afsløre deres bedrag.

Han havde kysset utallige kvinder. Han skulle bare plante et overfladisk, anstændigt kys på hendes læber og træde tilbage. Så ville alle være glade.

Nemt nok.

Han løftede det tunge slør fra hendes ansigt og satte sin mund mod hendes.

*

Angelique havde drømt om dette øjeblik, siden hun var teenager: Første gang Remy kyssede hende. Nogle gange, når hun havde kysset en anden, havde hun lukket øjnene og forestillet sig, at det var Remy. At det var hans mund, der fandt hendes, hans hænder på hendes krop, hans krop, der tændte på hendes.

Men fantasierne blegnede ved siden af den ægte vare.

Remy kyssede ikke sjusket eller vådt.

Han kyssede målrettet og intenst.

De faste, varme læber og hans smag og følelse var så overvældende mandig og berusende, at hun ikke kunne lade være med at strække sig op på tæerne for at komme tættere på ham. Så mærkede hun hans tunge skubbe imod hendes læber, og hun åbnede dem.

Hun hørte ham stønne dæmpet, da hans tunge fandt hendes.

Hun følte hans krop bevæge sig imod hendes, mens hans hænder greb hårdt om hendes hofter.

Så hørte hun præsten rømme sig.

Remy slap hende brat. Han så chokeret ud et øjeblik, men han fik hurtigt styr på sig selv og smilede indforstået til præsten. – Jeg glemte helt, hvor jeg var.

Præsten smilede forstående. – Det er dejligt at se et entusiastisk par. Det lover godt for et lykkeligt og tilfredsstillende ægteskab.

Angelique skar tænder. Remy nød det her meget mere, end han burde. Der var et frækt glimt i hans øjne, da de mødte hendes igen. Hun skulede bebrejdende til ham, men han smilede bare endnu mere.

– Kronprinseparret inviterer nu til en fest til ære for jeres ægteskab, annoncerede præsten.

Åh nej!

Der var selvfølgelig ingen alkohol til festen, og Angelique trængte til noget at drikke mere end nogensinde … for hun var nu officielt en gift kvinde.

Gud!

Festlokalet var på størrelse med en fodboldbane, sådan føltes det i hvert fald for Angelique. Remy kunne umuligt kende så mange mennesker herude. Hvem var de? Var det et lejet publikum? Det føltes som en berømtheds bryllup. Der var mindst tusind mennesker, og lokalet var smukt pyntet med satinbånd, balloner og nogle store lysekroner, der hang ned fra det høje loft og glitrede som diamanter. De var sikkert diamanter, tænkte hun, idet hun så op på lysekronen over sig. Jeps, diamanter.

De blev vist hen til hovedbordet for enden af lokalet, hvor Angelique blev præsenteret for kronprinsens kone, Abby, en englænder, der havde forelsket sig i Talib tidligere samme år. Deres første barn var allerede på vej, forklarede Abby, og det gav folk endnu mere grund til at feste. Når Dharbiri var i feststemning, kunne det fortsætte i dagevis, fortalte hun.

Skønt.

Remy tog hendes hånd og førte hende ud på dansegulvet for at danse den traditionelle første dans. – Slap af, Angelique. Du er stiv som en mannequindukke.

Angelique undertrykte et vredt blik. – Slip min røv.

Hans hænder gled over hendes hofter, og han trak hende ind mod sig. – Er det bedre?

Hun skulede til ham. – Det skal forestille at være en dans, ikke forspil.

– Jeg troede, at du var en fantastisk danser.

– Det er jeg også.

– Vis mig det.

Angelique tvang sig selv til at løsne lidt op og lod ham tage føringen. Musikken var romantisk med en rytme, der var let at følge, og hun lod sin krop bevæge sig af sig selv. Hun begyndte at føle sig som en prinsesse til et bal. De bevægede sig rundt på dansegulvet i perfekt harmoni. Flere hundrede andre par stod omkring dem i en cirkel.

– Godt klaret, sagde Remy, da det var ovre. – Måske burde vi gøre det igen engang.

– Du trådte mig over tæerne.

– Det gjorde jeg i hvert fald ikke.

– Jo, du gjorde.

Han smilede og nev hende i kinden. – Smil, ma chérie.

Hun smilede falsk. – Jeg har lyst til at kradse øjnene ud på dig.

– Har jeg nævnt, hvor smuk du ser ud?

– Jeg kan ikke trække vejret i den her kjole. Og jeg aner ikke, hvordan jeg skal komme på toilettet. De bliver nødt til at tage døren af.

Han smilede bare igen. – Du finder på noget.

Angelique sukkede, da han vendte sig for at tale med en gæst. Nogle gange kom Remys charme ind på meget farligt territorium …

*

– Du skal smage det her, sagde Remy lidt senere, da han kom over til hende med en fyldt tallerken fra buffeten.

Duften af lam med urter og hvidløg pirrede Angeliques sanser, og hendes øjne fortærede det saftige lammekød med couscous, kartofler og fladbrød. Der var enormt mange kulhydrater på den tallerken. – Nej tak, svarede hun med et høfligt smil. – Jeg er ikke sulten.

– Her. Han gaflede et stykke lam og holdt det op foran hendes mund. – Du er nødt til at smage det her. Det er fantastisk.

– Nej tak, sagde jeg.

– Kom nu, blev han ved.

Han forstod ikke den evige kamp, hun kæmpede med sin krop for sin karrieres skyld. Hun havde talt kalorier, siden hun havde fået sin første kontrakt. Faktisk havde hun også gjort det inden da, for det havde været det eneste, hun havde kontrol over. Hun vidste, hvordan hun skulle holde sin krop perfekt, og hun ville ikke lade nogen, og slet ikke Remy Caffarelli, sabotere sine anstrengelser.

Hun så hårdt på ham. – Jeg sagde, at jeg ikke var sulten.

– Du lyver.

Hun følte hans mørkebrune øjne kæmpe en kamp mod hendes. Det vækkede en hede dybt i hende, der ikke havde noget med mad at gøre, men alt at gøre med sult.

Seksuel sult.

Angelique vidste, at en smagsprøve ikke ville være nok. Hun ville ende med at proppe sig med ham, og hvad ville der så ske?

Hans kys havde allerede gjort skade nok.

Og den frække dans …

Hun måtte ikke lade sig påvirke sådan af ham. Hun måtte gøre brug af al den selvkontrol, hun havde som professionel model.

Hun ville ikke have ham, eller hans mad, eller hans smarte dansetrin.

Angelique fandt en af sine standardundskyldninger frem. Hvis der var noget, hun var god til, var det at spille skuespil. Hun lagde en hånd mod sin tinding og smilede undskyldende. – Jeg har bare haft en frygtelig hovedpine, siden jeg vågnede. Jeg har ikke rigtig sovet.

Han studerede hende et øjeblik, som om han overvejede, om han skulle tro hende eller ej. – Måske er du dehydreret. Har du fået nok at drikke?

– Jeg kunne dræbe for et glas vin.

Han smilede skævt. – Du kunne blive dræbt for at drikke det.

Angelique følte et koldt greb af panik i sit indre. – Vi er i sikkerhed nu, ikke? Nu hvor vi er … gift?

Remys udtryk blev alvorligt et øjeblik, hvilket gjorde panikken endnu værre. – Vi er i sikkerhed, så længe vi opfører os som et ægtepar. Det ville være dumdristigt at slappe af, før vi sidder i flyet.

Angelique så sig nervøst omkring. De mange gæster så venlige ud, men hvordan kunne hun vide, at der ikke var nogen, der ventede på, at hun skulle dumme sig?

Hendes mave knugede sig sammen af rædsel.

Aldrig i sine vildeste drømme havde hun forestillet sig det her. Hun havde bare villet konfrontere Remy. Hun havde ikke tænkt på, hvor han var, hvem han var sammen med, eller om det ville være sikkert. Hun havde fokuseret udelukkende på sit mål om at få Tarrantloch.

Nu lod hun, som om hun var gift med ham.

Nej, mindede en lille stemme hende om. Du er gift med ham.

Angelique så på Remy igen. – Hvorfor kommer du her? Det er ikke et sted, der passer til dit image som festabe.

Han trak på skuldrene. – Jeg er venner med kronprinsen; vi har gået i skole sammen. Jeg kommer her en eller to gange om året, selv om jeg gerne ville komme oftere.

– Men … hvorfor? Hvad er der så skønt ved det her sted? Jeg kan ikke se noget afslappende eller smukt ved det. Det er bare en kedelig bunke sand.

Han lagde en hånd om hendes albue og førte hende over i et stille hjørne. – Gider du holde dine holdninger for dig selv, indtil vi er uden for fare? hvæsede han ud af mundvigen.

Angelique rev armen til sig. Ikke fordi det var ubehageligt, men fordi det var alt for behageligt. Hun indså først nu, hvor meget hun støttede sig til ham. Hun var vandret lige ind i et minefelt, men han havde forholdt sig roligt hele tiden. Han lavede endda sjov med deres situation.

– Undskyld, jeg er ikke vant til det her, sagde hun. – Du kender det her sted, men det er første gang for mig. Jeg er vel en ørkenjomfru.

– Hvad med den reklame, jeg så med dig for et par år siden? Du lå i en sandklit med kameler i baggrunden.

Angelique noterede sig, at han kunne huske reklamerne med hende så detaljeret. Interessant. – Det var i Mexico, og kamelerne stank og var hidsige. En af dem prøvede at bide mig. Det var frygteligt. Fotografen var umulig at gøre tilfreds, og jeg endte med at få en tordnende hovedpine af solen.

Han rynkede panden. – Hvorfor gør du det?

Hun rankede ryggen. Hun havde hørt hans indvendinger før. – Hvad?

– Hvorfor er du model? Hvorfor udstiller du din krop i så lidt tøj? Han lød som en snerpet tante. Gammeldags og konservativ. – Du har potentiale til at blive meget mere end et smukt og alt for perfekt billede, som unge fyre river den af til under bruseren.

Angelique smilede drillende. – Gør du det?

Hans øjne blev hårde, og en muskel sitrede i hans mundvig. – Nej, sagde han lidt for bestemt. – Sådan tænker jeg ikke på dig.

Han lyver.

Ligesom hun havde løjet om ikke at være sulten.

Interessant.

Tanken om, at han fantaserede om hende, mens han rørte ved sig selv, var chokerende og pirrende. Hun fik lyst til at mærke ham komme sammen med hende, den virkelige hende, ikke et urealistisk skønmaleri.

Er du vanvittig? Fornuften vågnede igen.

Du skal ikke i seng med Remy, uanset hvor meget I begge to har lyst til det.

Angelique så op på ham og bemærkede den svage rødmen på hans aristokratiske kindben. – Nå, hvornår kan vi slippe for komediespillet? Vi kan tage direkte i lufthavnen, når festen her er slut, ikke? Min taske er pakket.

Hans brune øjne lod til at blive en anelse mørkere. – Vi kan ikke rejse herfra i aften.

Angelique mærkede panikken gribe fat igen, stærkere denne gang.

– Hvorfor ikke? Du har da et privatfly? Du kan vel rejse, når det passer dig. Hun sank. – Kan du ikke?

Remy vendte ryggen til de andre gæster og sagde dæmpet: – Der er en tradition, vi skal opretholde. Vi kan ikke tage af sted, før vi officielt har fuldbyrdet ægteskabet.

Angelique veg tilbage med et ryk. – Det mener du ikke. Det er en vittighed! Hvordan skulle nogen overhovedet kunne vide, om vi, øh, har gjort det eller ej?

Han fortrak ikke en mine. – Vi er nødt til at bevise det. Hun spærrede øjnene op, og hendes hjerte galoperede. – Bevise det? kvækkede hun.

– Ja. Vi må bevise, at du var jomfru.

Angelique blinkede. – Hvad?

– Blod på lagnet. Han havde sit pokerfjæs på.

Hendes øjne lynede. – Det eneste blod, jeg vil se lige nu, er dit. 

– Du hader det virkelig, ikke? Han så ud til at more sig.

Hun kneb øjnene sammen. – Al den latterlige underdanighed? Ja.

Han trak bare på skuldrene. – Sådan er kulturen her.

Hun fnøs. – Det er middelalderligt og fornærmende.

– Kvinderne er lykkelige her, hævdede han. – De behøver ikke tænke på deres udseende. De behøver ikke farve hår og bruge falske negle. De behøver ikke at lade, som om de ikke er sultne, for de bliver ikke bedømt på deres udseende.

Det lød som et paradis … men var det sandt?

Hun fnøs. – Hvis de er lykkelige, er det, fordi de ikke aner, hvad de går glip af. Hvis kvinderne her forstod, hvilken frihed de kunne få andre steder, ville der blive oprør.

Han smilede skævt. – Og du ville vel stå i spidsen for det oprør?

– Det kan du bande på.


FJERDE KAPITEL

Indtil videre nød Remy hvert øjeblik af sit ”ægteskab”. Det var så sjovt at provokere Angelique. Han vidste lige, hvad han skulle sige, og hvordan han skulle se på hende, for at gøre hende hidsig. Han vidste det, fordi han inderst inde havde det ligesom hende.

Ægteskab var en fælde.

Det var sløvende, hæmmende, noget der stjal ens frihed.

Måske virkede det for nogen, men det var absolut ikke noget for ham.

Han brød sig ikke om at stå til regnskab over for nogen. Han havde stået i skyggen af sine brødre og sin bedstefar igennem alt for meget af sit liv. Han ville finde sin egen vej i livet, uden kompromiser, uden at skulle tage hensyn til andres ønsker. Han ville være kendt som mere end bare en af Caffarelli-brødrene.

Han ville ikke være nogens mand, og slet ikke nogens far. Det lod han sine storebrødre om. Spædbørn med rynkede ansigter og beskidte bleer, søvnløse nætter, snotnæser og raserianfald? Nej tak. Aldrig i livet.

Han ville bare more sig og leve livet vildt.

Han elskede at tage chancer. Vurdere risikoen og satse. At triumfere, når han vandt en sejr.

Inderst inde var han en spillefugl, men han var ikke uansvarlig. Han vidste, hvor grænsen gik, og hvor meget han kunne satse. Han holdt sig altid til den gyldne regel om aldrig at satse mere, end han havde råd til at tabe.

Han havde allerede lidt det værste tab af alle. Det havde været et knusende slag at miste sine forældre så tidligt i livet. Han huskede stadig panikken og rædslen, da Rafe havde fortalt ham om ulykken. Det havde fået Remy til at føle, at livet var lige så tilfældigt som et terningespil. Den ene dag kunne livet være perfekt og vidunderligt, og den næste dag kunne det være forfærdeligt tomt.

Remy så ned på Angelique, der stadig ulmede over den historie om bevis på jomfrudom, han havde fundet på. Han spekulerede på, hvor langt han kunne trække den. Hun så ud til at være lige ved at eksplodere af raseri. Hun anede sikkert ikke, hvor smuk hun så ud, når hun viste kløer. Han ville ikke have noget imod at lade hende bore de skarpe kløer ind i ryggen på ham, mens han bragte dem begge til paradis.

Er du vanvittig?

Hvis du går i seng med hende, kan du ikke annullere ægteskabet.

De var nødt til at dele et værelse, men han måtte sove på sofaen.

Der må hellere være en sofa, ellers er du færdig.

– Ja.

Angelique så forvirret op på ham, og det gik op for ham, at han havde talt højt. – Undskyld? sagde hun.

– Hvordan har din hovedpine det?

Hun så blankt på ham et øjeblik. – Min …? Øh, den er frygtelig. Fuldstændig ødelæggende. Hun rørte ved tindingen igen. – Mit syn bliver sløret.

– Så må vi hellere få dig i seng.

Ordene blev hængende i luften mellem dem, fulde af erotiske undertoner, der var umulige at ignorere.

– Så du kan sove, understregede Remy. – Du skal ikke få frække tanker.

Ligesom han havde.

Hun lagde hovedet mistænksomt på skrå. – Jeg får en fæl mistanke om, at du leger med mig.

Han ville hjertens gerne lege med hende. Hans krop sagde ja, men hans hjerne holdt fast på sit nej. Indtil videre. Hvor længe kunne han holde fingrene fra hende? Teoretisk set var hun den sidste kvinde i verden, han ville have noget at gøre med. Hun var alt for besværlig. Alt for vild.

Men uanset teorien var han i praksis bare et menneske. Og hun var lækker. Angeliques ravnsorte hår og mælkehvide hud havde noget glamourøst over sig, som en stjerne i en gammel Hollywood-film. Sådan virkede hun også, når hun gik ind i et lokale: selvsikker og glamourøs. Det virkede ikke indøvet. Han havde set hende gå sådan, siden hun var lille. Hun gjorde en entré. Som om hun ville sige: Her er jeg. Hvad vil du gøre ved det?

Ja, her var hun.

Lige midt i hans liv, og han kunne ikke vente med at få hende ud af det.

– Du tager livet for alvorligt, Angelique.

– Det med lagnet … Hun bed sig i underlæben. – Det passer ikke, vel?

Remy fik pludselig lyst til at purre op i hendes hår, som om hun var et lille barn. Han huskede ikke at have set hende så skrøbelig og usikker før. Vred og irriteret, ja … men sårbar? Nej. Hvis hun var sårbar, skjulte hun det godt, men han skulle vist nødigt snakke på det punkt …

– Hvorfor? Han bevarede et gravalvorligt ansigtsudtryk. – Er du da ikke stadig jomfru?

Hun vrængede ad ham. – Er du ikke?

Han lo. – Følelsesmæssigt, måske, for jeg har aldrig været forelsket. Men fysisk har jeg været lidt omkring.

Hun rullede med øjnene. – Det kan jeg forestille mig.

– Hvor mange?

– Hvad?

– Elskere.

Hun stivnede et øjeblik, men så gav hun et lille kast med hovedet og så hovent på ham. – Det kommer ikke dig ved.

– Jeg er din mand.

En.

To.

Tre.

Eksplosion.

Remy kunne forudse hendes reaktion ned til et nanosekund. Hendes ansigt blev stift igen, hun bed tænderne sammen, og hendes øjne lynede ad ham som et oprørt, metalgråt hav. – Du nyder hvert minut af det her, gør du ikke? hvæsede hun ad ham. – Du glæder dig vel til at komme tilbage til Italien eller Frankrig, eller hvor pokker du bor nu om dage, og fortælle, hvordan du narrede mig til at gifte mig med dig. Den sejr vil du nyde i årtier, vil du ikke? Ligesom det, at du fik narret Tarrantloch fra min far!

– Tag det roligt. Remy rystede på hovedet. – Det er ikke mig, der var skyld i det her ægteskab. Du er den sidste, jeg ville overveje at gifte mig med, hvis jeg overvejede at gifte mig, hvilket jeg ikke gør, og heller aldrig vil.

– Ditto.

– Så er vi i det mindste enige om det. Han så utålmodigt på sit ur. – Jeg tror, vi er færdige med den her fest. Lad os smutte.

Angelique fulgte med ham og sagde høfligt godnat til kronprinseparret og de vigtigste gæster. Hendes lille hvide løgn om hovedpine var gået smertefuldt i opfyldelse. Da de var nået op på hotelværelset, dunkede hendes hoved, og hun var svimmel og havde kvalme. Hendes hjerte hamrede, da han lukkede døren bag dem, og de endelig var alene.

I bryllupssuiten.

Hun anstrengte sig for at lyde ubekymret. – Skal vi slå plat og krone om sengen?

Hans brune øjne så mørkere ud end før. Han tog en mønt op af lommen uden at bryde øjenkontakten. – Plat eller krone?

– Krone.

Han kastede mønten højt op i luften, fangede den behændigt og lagde den på venstre håndryg med højre hånd over den, stadig uden at tage blikket fra hende.  – Vil du skifte mening?

Angelique skød hagen frem. – Når jeg har taget en beslutning, ombestemmer jeg mig aldrig.

Hans mundvig trak lidt opad, og øjnene glødede. – Samme her.

Hun lænede sig lidt frem for at se resultatet, men han holdt stadig en hånd over mønten. – Kom nu, vis mig den. Hendes stemme lød hæsere end normalt, men det måtte være, fordi han var i hendes intimsfære. Hun kunne dufte hans mandige duft af citrus og træ og se de friske, mørke skægstubbe på hans kæbe.

Hun kunne føle hans begær.

Det pulserede i luften mellem dem som lydbølger. I hendes egen krop pulserede et tilsvarende signal.

Hun blev pludselig opmærksom på sine bryster inde bag bh’ens blondefængsel. Hun blev klar over sin tunge, da den sprang ud og fugtede hendes læber. Hun så hans mørke blik følge den opmærksomt, og noget i hendes mave foldede sig ud, som om det blev frigjort af stramme bånd.

Hun sank. – Øh … mønten?

Hans blik var stadig fikseret på hendes mund. – Hvad med den? Hans stemme var dyb og rå.

– Hvem vandt?

– Det gjorde jeg.

Angelique rynkede panden. – Du har ikke kigget.

Han svarede med et lille, arrogant smil. – Jeg har en sjette sans om den slags.

Hun fnøs. – Tror du, at jeg køber den? Åbn hånden.

Hans øjne glitrede farligt. – Prøv bare at tvinge mig.

Et uvejr rasede i hendes mave. Han var næsten umulig at modstå, når han opførte sig så legesygt. Der var ikke noget at sige til, at kvinderne faldt for ham som bowlingkegler.

Men Angelique var ikke til alfamænd, og sådan en var Remy uden tvivl. Han havde det i blodet. Han var født og opdraget til at regere, til at tage magten og holde fast i den uanset hvad. Til at føre an, ikke følge efter andre. Han var alt for kommanderende, for selvsikker, for hensynsløs og alt, alt for sexet.

For meget Caffarelli.

For meget fjende.

For meget alting.

Hun løftede hagen og rankede ryggen. – Ellers tak.

Hans øjne glitrede endnu mere og bevægede sig langsomt mellem hendes mund og hendes øjne med et brændende blik. – Sikke en skam. Det kunne have været sjovt med en lille magtkamp.

Angelique vidste, at han ikke talte om mønten. Hun trak vejret ujævnt. – Tag bare sengen, du er højere end mig.

Det måtte man sige. Han var nødt til at bukke hovedet for at komme igennem dørene her. – Jeg kan sagtens være på sofaen.

– Hvilken sofa?

Hun bed sig i læben, idet hun så sig omkring i suiten. Den havde stort set alt … bortset fra en sofa. – Øh …

– Sengen er stor nok til os begge to. Du holder dig til din side, og jeg holder mig til min. Det er bare en enkelt nat.

Angelique forsøgte at aflæse hans udtryk, men han havde sit pokerfjæs på igen. – Jeg håber ikke, du snorker eller taler i søvne.

– Hvis jeg gør, så bare giv mig en albue i siden.

Hun så køligt på ham. – Jeg rører dig ikke.

Et sexet smil gjorde hans mund skæv. – Så bliver du den første kvinde, jeg har delt en seng med, der ikke har rørt ved mig.

*

Angelique brugte overdrevet lang tid på badeværelset med at vaske ansigtet, børste tænder og rede sit hår. Da hun endelig vovede sig ud, var Remy der ikke. Han havde ikke engang lagt en seddel om, hvor han var gået hen, eller hvornår han kom tilbage … Eller hvem han var sammen med.

Pas på! Du begynder at lyde som en kone.

Hun rystede tanken af sig og lagde sig i sengen under de tunge dyner. De sidste døgns stress, siden hun havde fundet ud af, at hendes far havde mistet Tarrantloch, havde endelig indhentet hende. Hendes krop smeltede ned i madrassen, og hun lukkede øjnene på et udmattet suk …

*

Remy kom tilbage klokken tre om natten og så Angelique sove trygt.

Midt i sengen.

Hendes store, skinnende sorte manke lå om hendes hoved som en sky. Hendes blodrøde læber var bløde og lidt adskilte, og hendes hud var fri for sin sædvanlige rustning af makeup. Hun så meget ung og skrøbelig ud. Hendes slanke krop … for slanke, mente Remy … lå krøllet sammen som et komma, og hendes skarpe hofteben stak op under dynen.

Han kunne se den elfenbenshvide natkjoles spaghettitynde stropper mod hendes lyse hud og lige ane brysternes kurver over lagnet. Han havde altid tænkt på dem som Guldloks bryster: ikke for store, ikke for små, men helt perfekte.

Han ruskede mentalt op i sig selv og tvang blikket væk fra den sovende fristelse.

Ikke røre, husker du nok?

Han gned en træt hånd over de knudrede muskler i nakken. Han havde måttet trække i nogle tråde for at komme ud af Dharbiri i morgen tidlig. Han ville ikke tilbringe et øjeblik mere end nødvendigt som Angeliques mand. Hvis pressen hørte om det her, ville nyheden sprede sig viralt på ingen tid. Han ville ikke gøres til grin. Han kunne lige forestille sig overskrifterne:

Verdens største playboy gifter sig. Den sidste Caffarelli-skørtejæger bukker under.

Han ville afslutte det og slette det fra sin hukommelse.

Få hende ud af sit liv.

Remy så på hende igen. Hun mumlede noget i søvne og strakte armene og benene som en kat … en smuk, eksotisk kat, der tiggede om at blive kælet for.

Han spekulerede på, hvem hendes sidste elsker havde været. Han havde ikke læst noget om hende i pressen for nylig. Det var overraskende, for der gik sjældent mere end en måned, uden at hun var involveret i en eller anden skandale. Han tænkte tit på, hvor meget af det der mon var sandt.

Han havde selv været offer for pressens fordrejninger flere gange. Selv om han ikke drak meget og aldrig havde rørt stoffer, blev han altid fremstillet som en vildt udskejende playboy.

Det med at være playboy var dog rigtigt nok.

Han havde været i seng med mange kvinder, og han havde ikke planer om at holde op med det. Derfor var han nødt til at få ægteskabet annulleret hurtigst muligt. Selv om det bare var proforma, havde han ikke tænkt sig at bryde sine løfter. Han anså utroskab for at være strengt forbudt, uanset hvor løst og uforpligtende et forhold han var i.

Han sparkede skoene af og knappede skjorten op. Han smed den i en stol og tog fat i bæltet.

Nej, du må hellere beholde dem på.

Han havde brug for så mange barrikader mellem dem som muligt.

FEMTE KAPITEL
Angelique rullede om på siden og indåndede duften af lagnernes lavendelskyllemiddel, citrus, træ og … varm, søvnig mand.
Hendes hjerte gav et lille spjæt, da hun så en solbrændt arm ligge over sin mave. Den var så mørk, behåret og fremmed mod hendes elfenbenshvide satinkjole. Den føltes som en jernstang, der holdt hende på plads.
Hans stærke, muskuløse ben var flettet sammen med hendes og føltes ru og stærke. Magtfulde.
Havde de …?
Nej.
Hendes krop føltes ikke anderledes. Hun vidste, at hun ville føle sig meget anderledes, hvis hun havde elsket med Remy.
Hun ville føle sig … tilfredsstillet.
Remy var typen, der aldrig gjorde noget halvt, og som måtte kende kvindekroppen, som en kurator kendte sit museum. Interessant valg af metafor, for hendes krop havde ikke haft besøg af nogen mand i meget lang tid, så den kunne lige så godt være et museum.
Sex havde for det meste været en skuffelse for hende. Hun forsøgte at nyde det, men hun havde aldrig følt sig helt godt tilpas med sine partnere. Ikke at hun havde haft så mange, som pressen påstod.
Hendes første seksuelle erfaring havde været dengang, hun var rejst til New York for at begynde på sit første arbejde som model. Hun havde været sammen med en fotograf et par måneder, men hun havde ikke rigtig følt sig værdsat som person, men snarere som en vare: et stykke pynt at vise frem for at score point hos kollegerne. Det forhold, sammen med et par mere af samme slags, havde fået hende til at konstatere, at sex ikke var noget særligt.
Hun havde talt med nogle veninder om det, og de havde forsikret hende om, at hun bare ikke havde mødt den rigtige endnu. At det var et spørgsmål om kemi og timing. Dyrisk tiltrækning.
Det var ironisk, at Angelique havde en af verdens mest sete kroppe og alligevel følte sig fremmed over for den, når det kom til sex. Hun vidste, hvordan hun skulle tilfredsstille sig selv, men det var ikke noget, hun gjorde særligt tit. Hun spekulerede på, om hun bare var typen, der ikke havde ret meget sexlyst.
Remys arm strammede pludselig om hendes mave, og hans næse nussede den sarte hud på hendes hals. – Mm … mumlede han søvnigt.
Den sexlyst, Angelique ikke havde troet, hun havde, vågnede pludselig op med fuld styrke. Hendes bryster sitrede under hans arm, da han bevægede sig igen. Hans ben var viklet sammen med hendes, og hans rejsning … hans stenhårde rejsning … pressede mod hendes lår.
Var han overhovedet vågen?
Måske var han så erfaren, at han kunne gøre det i søvne. Det ville ikke overraske hende.
En af hans hænder bevægede sig op og lagde sig blidt om hendes bryst. Selv gennem natkjolen føltes berøringen varm og elektrisk. Det gjorde hende sulten efter mere.
Han rullede tomlen frem og tilbage over hendes brystvorte, så han fik den til at dirre og sitre af nydelse.
Han måtte være vågen.
Angeliques fornuft vidste, at det var på tide at stoppe ham, men hendes nyligt vågnede seksualitet sagde det modsatte.
Hans mund fandt det superfølsomme sted lige bag hendes øreflip. Angelique gøs, da hans tunge bevægede sig over området i langsomme, dovne strøg. Hans hånd gled ned over hendes mave og lagde sig om hendes lår, så hun straks blev dugvåd mellem lårene.
Så rullede han hende helt over på ryggen og lagde sig ind over hende.
Du burde virkelig stoppe ham.
Ikke endnu! Ikke endnu!
Hans ene hånd gled op til hendes bryst igen. Så gled hans mørke øjne langsomt op, og så sprang hans hoved pludselig tilbage med et kraftudbrud. – Hvad fanden laver du?
Angelique hævede øjenbrynene. – Hvad laver jeg? Det er dig, der holder om mit bryst.
Han rynkede panden og så ned på sin hånd, som om han først lige havde opdaget, at den hang sammen med resten af hans krop. Han slap hende og rejste sig fra sengen.
Han strøg det tykke, sorte hår tilbage fra panden og skulede til hende. – Du skulle have vækket mig.
– Så du kan virkelig gøre det i søvne.
Han fnøs. – Du kørte vist også på automatpilot. Hvornår havde du tænkt dig at stoppe det?
En lille djævel i Angelique besluttede sig for, at det var hendes tur til at provokere ham til en forandring. Hun gav ham sit mest dekadente Hollywood-blik under halvt sænkede øjenvipper. – Måske ville jeg slet ikke have stoppet dig.
Hans mund blev stram. – Glem det, Angelique. Jeg forbliver ikke gift med dig et øjeblik længere, end jeg er nødt til, så hvis du tror, du kan score dig en rig mand, kan du godt tro om igen.
Hun besluttede sig for at more sig lidt mere. Hun havde aldrig set ham så rasende. Han skar tænder, og hans hænder var stramme knytnæver. Hvor var hans barnlige humor nu? – Men du vil have mig. Det kan du ikke benægte. Hun så sigende på bulen i hans bukser, før hun gav ham endnu et ulmende smil.
Hans øjenbryn trak sig sammen. – Du er virkelig noget for dig selv. Er det sådan, du slår kløerne i alle de mænd, du møder?
Angelique strøg langsomt sin højre fod ned over sin venstre ankel og skød brystet frem, idet hun lænede sig tilbage på albuerne. – Du skulle nødigt snakke. Det er ikke med min gode vilje, at jeg er endt i din seng.
– Og nu skal du ud af den. Han gik hen og rev dynen væk i et ryk.
Angelique hvinede forskrækket, da han greb hendes ankler og trak hende ned mod sig. – Slip mig!
– Det sagde du ikke lige før. Han trak hende op at stå så hurtigt, at hun faldt ind mod ham.
Hun troede, at han ville slippe hende, men det gjorde han ikke. I stedet tog han et fast greb om hendes hofter.
Hun så på hans mund. Hun kunne ikke lade være. Hendes blik blev tiltrukket til hans mund som et lille stykke metal til en stærk magnet.
Deres kroppe rørte, følte, opdagede hinandens konturer.
Angelique følte vægten og heden af hans rejsning mod sin mave. Det pirrede hendes sanser og skabte en vild længsel, der besatte hele hendes krop.
– Jeg vil ikke det her, mumlede han, men han slap hende stadig ikke.
– Det vil jeg heller ikke.
Løgner. Du vil have ham.
Pludselig slap han hende og tog et par skridt tilbage. – Lad os lige tage en timeout her.
Timeout?
Angeliques lille djævel var ikke klar til at give op. – Du er bange, ikke? Du er bekymret for, at du måske kommer til at kunne lide at være sammen med mig. Den følelse er du ikke vant til. Du skifter dine sengekammerater ud hver uge.
Han skulede til hende igen. – Jeg kan ikke lide at være sammen med dig. Du skaber kun problemer. Du tiltrækker ulykker og svælger i dem.
– Giv mig Tarrantloch tilbage, så slipper du for mig.
Stilheden vibrerede af spænding, der var til at tage og føle på.
– Nej, sagde han så, med den beslutsomhed, Caffarellierne var så berømte for.
Angelique skød hagen frem. – Så hænger du på mig. Jeg viger ikke fra din side, før du giver mig, hvad jeg vil have.
– Du vil ikke have Tarrantloch, sagde han hånligt. – Du vil bare have et klap på skulderen fra din far.
– Ha, fnøs hun. – Og du vil bare have din bedstefars anerkendelse.
Han fnøs også. – Jeg har ikke brug for min bedstefars anerkendelse. Jeg går mine egne veje. Jeg har ikke brug for nogens anerkendelse for at være lykkelig.
– Du er ikke lykkelig. Det er derfor, du er så rastløs. Fordi du ikke er tilfreds med, hvem du er inderst inde.
Ligesom mig.
Hans øjne lynede. – Det ved du alt om, ikke? Kvinden, der ikke tør spise af frygt for at tage et gram på i vægt.
Angelique hadede, at han vidste så meget om hende og hendes usikkerhed. Hvordan gjorde han det? De havde knap nok set hinanden i årevis, og alligevel gennemskuede han hende på et øjeblik. – Jeg har en kontrakt …
– På, at du skal vise dig frem for folk, der er fuldstændig ligeglade med dig, for at tjene millioner af dollars til dem. Du er ikke vigtig for dem, det er kun din krop. De vil ikke have, hvad der er inde i dig, de er kun interesseret i, hvad de kan få ud af dig.
Det var sandt.
Det var smertefuldt, pinefuldt sandt.
Det havde hun indset for nylig, og det var derfor, hun var så opsat på at stoppe som model og arbejde med mode på en anden måde.
Men hendes selvtillid havde altid været problemet, og nu var den det endnu mere. Hun havde ingen uddannelse. Hun havde ikke engang gjort high school færdig. Hvordan skulle hun kunne starte sin egen virksomhed?
Hun ville blive tromlet ned. Modeverdenen var nådesløs, det havde hun set på nært hold. Folk med gode intentioner og unikt talent blev presset ud af de rige, magtfulde folk, der kun var interesseret i at tjene flere penge.
– Jeg har ikke tænkt mig at være model meget længere.
Hans blik blev hårdt. – Fordi du lige har fundet dig en rig mand til at finansiere din ”pension”? Han lavede gåseøjne med fingrene.
– Jeg vil selv designe badetøj.
Han så tavs på hende et øjeblik. – Tegner du?
Angelique åndede langsomt ud. Hun havde ikke fortalt nogen om sine planer før. Det var ironisk, at det blev ham, hun først betroede sig til. – Ikke alle kvinder er en størrelse 32. Der er kvinder, der har født eller har ar eller strækmærker. Ingen af os er perfekte.
– Tænk, at jeg skulle høre dig sige det.
Hun sukkede. – Jeg er træt af at være reklamesøjle for perfektion. Det kræver hårdt arbejde at se så godt ud.
– Du ser fandens godt ud.
Angeliques mave boblede af fryd over den kommentar.
Men det er ikke ægte.
Hvis hun spiste ordentligt, ville hun være en eller to størrelser større. Ville han … og resten af verden … så også finde hende attraktiv?
Hendes udseende var svindel.
Følelsesmæssigt var hun også et værre rod.
Angelique havde ikke været i kontakt med sine følelser, siden hun som 10-årig havde fundet sin mors lig. Hun kunne stadig se glasset med vand med det svage aftryk af sin mors læbestift.
Det tomme pilleglas.
Stilheden.
Intet hjerteslag.
Ingen puls.
Ingen mor.
Angelique havde låst sine følelser inde og opført sig som en dukke lige siden.
– Jeg vil starte mit eget tøjmærke og designe bade- og fritidstøj. Det har jeg planlagt længe. Jeg vil have mere kontrol over mit liv og min karriere.
– Det kommer til at koste penge.
– Det er jeg godt klar over. Jeg har en opsparing, men det er ikke helt nok. Jeg er nødt til at gøre det ordentligt, ellers bliver det en fiasko, før det kommer rigtigt i gang.
– Har du nogen investorer?
– Jeg har spurgt et par stykker, men de var lidt nervøse. Hun sukkede. – Jeg tror, at mit blakkede ry afskrækkede dem.
– Hvor meget af det er sandt?
Hun trak på skuldrene. – Jeg er ingen engel, men pressen gør alting hundrede gange værre. Bare jeg står ved siden af en mand på en natklub, digter de en historie om, at vi har en slibrig affære.
– Du forsvarer aldrig dig selv. Du har aldrig bedt om at få en historie trukket tilbage.
– Hvad skulle det nytte? Hvis man   er defensiv, bliver det hele bare værre. Hun sukkede igen. – I starten bød jeg faktisk sladderen velkommen. Jeg tænkte, at al omtale var god omtale. Nogle af verdens mest berømte modeller er lige så kendt for deres opførsel som deres udseende.
Han gned sig over skægstubbene. Den ru lyd var tydelig i det stille værelse. – Jeg kender nogle folk, der måske kan hjælpe dig, men jeg vil gerne se, hvad du har på tegnebrættet først. Jeg vil ikke anbefale noget, der ikke har en chance for at blive en succes.
Først nu gik det op for Angelique, hvor vigtigt det var for hende, at han havde tiltro til hendes evner. Hun ville have, at han ikke bare så hende som et kønt ansigt uden substans. – Jeg kunne ikke drømme om at sætte dine dyrebare penge på spil, svarede hun skarpt.
– Jeg elsker at spille hasard, men når alt kommer til alt, er jeg forretningsmand. Jeg kan ikke blande følelser ind i forretninger.
Hun så koldt på ham. – Det var ikke nogen forretning, da du narrede Tarrantloch fra min far. Det var følelser. Det var en personlig vendetta, og jeg tilgiver dig aldrig for det.
– Jeg vil indrømme, at jeg ville have hævn for det, han gjorde mod min bedstefar. Han havde nær kostet os alt. Hans blik sydede. – Og ikke nok med det. Han har garanteret ikke fortalt sin dyrebare lille datter om, hvordan han saboterede min handel på Ibiza.
Sin dyrebare lille datter.
Angelique måtte undertrykke et latterudbrud. Remy skulle bare vide, hvordan hendes far foragtede hende, når ingen så det. Offentligt opretholdt han et godt ry som en hengiven far, men så snart dørene var lukket, var han grov, overkritisk og kold. Angelique vidste, at han hellere ville have haft en søn.
– Min far er ingen spejderdreng, men det er din bedstefar heller ikke.
– Det har jeg heller aldrig påstået.
Hun lagde armene over kors. – Jeg vil ikke have dine penge, Remy. Jeg vil bare have tilbage, hvad der er mit.
– Det kommer ikke til at ske, ma chérie. Og bare, så du ved det, er jeg ikke færdig med din far. Tarrantloch er intet mod, hvad han kostede mig. Jeg stopper ikke, før retfærdigheden er sket fyldest.
Angelique skar ansigt. – Var det derfor, du skyndte dig at påstå, at jeg var din forlovede? Du tvang mig ind i et ægteskab, ingen af os ønsker, bare for at få hævn. Det er så ynkeligt, at det giver mig kvalme.
– Hold op, Angelique, du tænker ikke klart. Jeg vil ikke være gift med nogen, slet ikke en som dig.
Hun skulede til ham. – En som mig? Hvad skal det betyde? Hvad er der galt med mig?
Han sukkede og trak fingrene gennem håret. – Der er ikke noget galt med dig. Jeg kan bare ikke se dig som min kone.
– Fordi?
– Fordi du ikke er typen, der bliver gift og får børn.
Angelique hævede øjenbrynene. – Vil du have børn?
Han veg tilbage fra hende, som om hun havde spurgt, om han ville have en dødelig sygdom.
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